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PETKIT YUMSHARE DUAL-HOPPER WITH CAMERA
SMART PET FEEDER 

Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser le produit et conservez-le 
correctement.
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LISTE DE PRODUITS01
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Unité principale

* Veuillez confirmer que les accessoires sont complets avant l'installation et 
l'utilisation.

Déshydratant Adaptateur

Bol en acier
inoxydable

Manuel de l'Utilisateur

Conteneur de stockage
des aliments

RETOUR AU
SOMMAIRE

(Les piles ou les tournevis ne sont pas équipés et doivent être achetés séparément)
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* Remarque : afin d'offrir une meilleure expérience utilisateur, nous mettrons en œuvre des 
améliorations périodiques du produit. Les images des produits sont présentées à des fins 
d'illustration uniquement. Le produit réel peut différer de l'image affichée sur la boîte. Pour toute 
divergence, veuillez vous reporter au produit.

DESCRIPTION DU PRODUIT02
Bouton de déverrouillage 
du couvercle

Conteneur de 
stockage des 
aliments

Bol en acier 
inoxydable

Microphone

Module de distribution
alimentaire

Caméra

Couvercle

Cloison

Fenêtre

Unité
principale

Palettes de distribution
alimentaire

RETOUR AU
SOMMAIRE
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Voyant

Bouton indicateur
Wi-Fi

Bouton
POUSSER

Trémie 01 aliments bouton
de distribution

Trémie 02 aliments bouton
de distribution

Corne

 Interface 
d'alimentation

RETOUR AU
SOMMAIRE



COMMENT INSTALLER03
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3.1 Installer l'unité principale
① Placer l'unité principale sur un sol plat ou un bureau.
② Soulever le récipient de stockage des aliments, aligner les encoches circulaires 
sur les deux côtés du récipient avec le bouton PUSH de l'unité de l'unité principale, et 
placez-le verticalement vers le bas.
③ Appuyer sur les boutons PUSH et les maintenir enfoncés jusqu'à ce qu'ils soient 
complètement insérés dans les encoches circulaires. 
④ Placer le bol alimentaire en acier inoxydable dans le support du bol alimentaire.

3.2 Connecter l'alimentation électrique
Sortez le cordon de l'adaptateur d'alimentation et branchez-le sur le port de 
l'adaptateur d'alimentation situé à l'arrière de l'appareil. à l'arrière de l'appareil.

RETOUR AU
SOMMAIRE
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* Remarque: lorsque les piles sont faibles, veuillez les remplacer à temps. les 
piles à temps. Vérifiez et remplacez les piles avant de laisser l'appareil sans 
surveillance pendant une période prolongée.

Bas de l'unité
l'unité principale

Intérieur du couvercle

① Retirer la vis et enlever le couvercle des piles.
② Prenez quatre piles D et placez-les dans le compartiment à piles. 
(Attention à l'orientation des extrémités positives et négatives). 
③ Remettez le couvercle des piles en place et serrez la vis.
Choisissez d'installer ou non des piles en fonction de vos besoins de l'utilisation réelle de 
l'appareil. (Les piles doivent être achetées s et seules des piles alcalines peuvent être 
utilisées)

3.3 Installation des batteries de secours

Couvercle de la batterie

Piles alcalines D *4

3.4 Installation du déshydratant
① Maintenir enfoncé le bouton de 
déverrouillage du couvercle à droite et 
soulevez-le pour retirer le couvercle.

② Ouvrir le compartiment du 
déshydratant, prendre le sachet de 
déshydratant et le déposer uniformément 
dans le compartiment. puis refermez le 
déshydratant. 

DESICCANT

Déshydratant 
compartiment

RETOUR AU
SOMMAIRE



MODE D'EMPLOI04
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* Remarque: Ne retirez pas la cloison s'il reste des aliments à l'intérieur.

4.1 Ajouter des aliments pour animaux
① Ajouter des aliments pour animaux (ne pas dépasser la ligne MAX) Deux aliments 
pour animaux différents peuvent être placés dans les trémies 01 et la trémie 02 en 
fonction de vos besoins alimentaires. 

* Il est conseillé d'utiliser des aliments secs de dimensions≤ 12mm/0.47in
* Il est conseillé d'utiliser des aliments lyophilisés diamètre≤ 9mm/0.35in

② Couvrir le couvercle: Insérer la face arrière du couvercle dans les deux trous 
situés au-dessus du récipient aliments.

RETOUR AU
SOMMAIRE



4.2 Voyant lumineux
Le voyant lumineux peut être activé ou désactivé dans l'application.
Lors de l'utilisation des piles, le témoin lumineux s'éteint.
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4.3 Alimentation manuelle
Sélectionnez la touche 01 ou 02 de la trémie. 
Appuyer sur la touche pour commencer la distribution ; 
relâcher la touche pour terminer la distribution.

Voyant Statut

L'appareil est hors ligne, 
il n'y a pas d'internet

Le voyant blanc 
clignote lentement

Le voyant blanc 
clignote rapidement

La lumière blanche 
est constamment allumée

Le voyant vert est 
constamment allumé

L'appareil se connecte au 
réseau Wi-Fi

L'appareil est connecté au Wi-Fi 
(l'appareil photo ne fonctionne pas)

L'appareil est connecté au Wi-Fi 
(l'appareil photo fonctionne)

Voyant

Trémie 01 aliments
bouton de distribution

Trémie 02 aliments 
bouton de distribution

RETOUR AU
SOMMAIRE
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4.4 Liaison et activation de l’application
① Télécharger et installer l’application PETKIT :

② Ajouter un appareil
Ouvrez l’application PETKIT et accédez à sa page d’accueil ; cliquez sur "+" dans le coin 
supérieur droit de la page pour sélectionner et ajouter le “PETKIT YUMSHARE 
DUAL-HOPPER WITH CAMERA SMART PET FEEDER”.

Télécharger l'application PETKIT dans un 
App Store ou une boutique Android.

Available on
Android     storesTM

Download on the
App Store

* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

Device

电量：100%

0h 8h 16h 24h

小佩智能猫牌

进食次数

5

下次出粮时间：19:30

智能双子星喂食
器

0h 8h 16h 24h

9:41

Hello, PETKIT

RETOUR AU
SOMMAIRE



* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE
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③ Démarrer la connexion
Dans l’état de démarrage, appuyez longuement sur le bouton de configuration Wi-Fi 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que le voyant lumineux de l'appareil clignote rapidement; 
cliquez sur Suivant pour configurer le Wi-Fi et l'application commencera à se connecter 
à l’appareil. Veuillez patienter jusqu’à ce que l’application affiche que la configuration a 
réussi.
* Ce produit prend en charge le Wi-Fi 2.4G, mais pas le 5G. Assurez-vous d'avoir activé la bande 
2.4 lorsque vous connectez l’appareil à Internet.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

④ Lire le mode d’emploi
Une fois que l’appareil s’est connecté avec succès à l’application PETKIT pour la première 
fois, pour assurer la sécurité de l’animal de compagnie et l’utilisation correcte du produit, 
veuillez lire attentivement les directives d'utilisation et utiliser le produit de manière 
appropriée conformément aux instructions.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

DESCRIPTION DES 
FONCTIONS DE L’APPLICATION05

5.1 Page D’accueil de L’appareil 

① Séquence vidéo en temps réel
Les activités des animaux de compagnie 
en temps réel peuvent être visionnées 
pour en avoir un aperçu.

② Histoire quotidienne
Cliquez sur “              ”, et le système 
produira automatiquement des vidéos 
d'histoires quotidiennes pour vos 
animaux de compagnie, avec jusqu'à 7 
jours de données affichées.

③ Les émissions alimentaires d’aujourd’hui 
(Chronologie)
Les clips capturés sont catégorisés comme 
un animal de compagnie se montrant, 
mangeant et distribuant de la nourriture 
grâce à un algorithme d'IA. Vous pouvez 
cliquer sur l'une d'entre elles pour obtenir 
plus de détails.
* Seules les images d’événements peuvent être 
visualisées lorsque le service PETKIT Care+ Cloud 
n’est pas souscrit. Veuillez vous abonner au service 
si vous souhaitez bénéficier de fonctions telles que 
la lecture de clips complets, de moments et l’
accélération de la lecture. Pour les règles 
spécifiques, veuillez vous référer à L’accord de 
Service PETKIT Care+.

④ Touches de fonction
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

④ Description des touches de fonction

Cliquez sur cette touche pour distribuer
instantanément de la nourriture à vos 
animaux de compagnie.
(La télécommande est prise en charge.)

Ajouter un repas

Appuyez longuement sur “Audio 
bidirectionnel”, et l’alimentateur diffusera 
simultanément ce que vous dites, afin de 
dialoguer en temps réel avec vos animaux 
de compagnie.

Audio bidirectionnel

Votre voix ne peut être entendue que 
pendant la lecture de la vidéo.
(Nécessité d'ouvrir les paramètres du 
microphone dans l'application)  
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

L’heure d’alimentation quotidienne et la 
quantité de nourriture sont définies pour 
s’assurer que vos animaux sont nourris
selon leurs besoins.

Plans d’alimentation
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

① Lecture de moments

5.2 Trois façons de lire les vidéos
Après avoir souscrit au service PETKIT Care+ Cloud, cliquez sur la Timeline sur la 
page d’accueil de l’appareil pour lire des clips complets, des moments avec des 
options d’accélération.

Vous pouvez prévisualiser des vidéos de 4 secondes qui sont accélérées en 
cliquant dessus sur la chronologie.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

② Lecture intégrale des clips
Passez la balise sur “Full” pour visionner des clips vidéo complets.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

③ Lecture accélérée
Lors de la lecture de clips vidéo complets, cliquez sur “       ” dans le coin 
supérieur droit pour choisir la vitesse selon vos besoins, ou appuyez longuement 
sur le centre du cadre vidéo pour passer directement à la lecture 2x.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

5.3 Supprimer les Clips Vidéo
Vous avez le droit de supprimer toute vidéo d’un article ou d’un événement quotidien.

① Méthode 1: supprimer des vidéos 
dans la ligne de temps;

② Méthode 2: supprimer des vidéos 
dans l'article quotidien. Cliquez sur la 
vidéo que vous souhaitez supprimer, 
mettez sa balise de lecture sur “Full” et 
cliquez sur le “           ” dans le coin 
supérieur droit pour supprimer la vidéo.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

5.4 Protection de la vie Privée
① Autorisations pour l’appareil photo
Vous avez le droit d’activer ou de désactiver la caméra selon vos besoins.

Si elle est éteinte, aucune séquence vidéo n’est capturée.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

(1) Personnaliser les périodes de détection de l'appareil photo
Vous pouvez personnaliser les plages horaires de mise en marche de l'appareil, 
au-delà desquelles l'appareil s'éteint automatiquement.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

(2) État de la lampe témoin
Lorsque l'appareil est allumé, le voyant est vert ; lorsqu'il est éteint, le voyant est blanc.
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* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

② Autorisations pour le microphone
Vous avez le droit d’activer ou de désactiver le microphone selon vos besoins.

S’il est éteint, il n’y a pas de son pour les séquences vidéo.
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Séquence vidéo en
temps réel

* Remarque: Afin d’offrir la meilleure expérience utilisateur 
possible et d’optimiser les fonctions, le micrologiciel du 
produit sera mis à jour de manière irrégulière. Veuillez vous 
référer aux situations réelles et mettre rapidement à jour le 
micrologiciel via l’application PETKIT.

RETOUR AU
SOMMAIRE

③ Protection de la confidentialité des images en temps réel
Lorsque cette fonction est activée, toute image vidéo en temps réel est brouillée pour 
protéger votre vie privée lorsque vous entrez dans la page d’accueil de l’appareil.
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RETOUR AU
SOMMAIRE

① Vidéos cycliques stockées dans le nuage
Le contenu de la lecture est basé sur un stockage cyclique limité dans le temps, et 
les données en dehors de la limite de temps sont périodiquement effacées. Toutes
les vidéos peuvent être téléchargées et visualisées dans les albums locaux et App 
de votre téléphone. (Par exemple, la boucle vidéo de 7 jours signifie que les vidéos 
ou les images stockées au cours des 7 derniers jours seront conservées, à l'exception 
de celle d'aujourd'hui, et que le contenu du jour précédant les 7 derniers jours sera 
automatiquement effacé).

5.5 Notes Supplémentaires

② PETKIT Care+ Service Cloud 
Vous pouvez acheter le Service pour chaque nourrisseur avec caméra via l’App pour 
profiter de services tels que la détection des animaux domestiques, la lecture de 
vidéos full HD stockées dans le Cloud et les Moments HD, qui sont soumis à la 
description réelle. 
Les achats multiples du Service sont pris en charge. Le personnel de PETKIT vous 
fournira une mise à niveau ou une extension du service en fonction des attributs du 
service que vous avez acheté. Le service en nuage peut être transféré sur un autre
appareil une fois par an. Veuillez noter que le service cloud est un produit virtuel et 
qu’il n’est donc pas remboursable une fois acheté.

Cliquez pour vérifier les éléments de L'accord de Service Cloud PETKIT Care+.

https://api.petkt.com/web-bs/description/DESCRIPTION_PROTOCOL
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN06

Fond du
conteneur

① Ouvrir le couvercle pour retirer le 
déshydratant, tirer la cloison verticalement 
vers le haut, puis retirez le bol alimentaire.

③ Retirez les palettes de distribution des aliments dans le récipient de stockage des 
aliments. Tourner dans le sens des aiguilles d'une montre pour retirer le module de 
distribution des aliments et enlever la roue.

② Tenez les boutons PUSH des deux côtés 
de l'unité principale avec les doigts du 
milieu, et soulevez-la par le haut. l'unité 
principale avec les doigts du milieu, et 
soulevez-la en même temps pour retirer 
le récipient de stockage des aliments.

Palettes de
distribution d'aliments

Rotation dans le
sens horaire

Impulseur

Impulseur 
Couvertu

DESICCANT

④ Nettoyez le récipient de stockage des aliments, les pales, le couvercle de la turbine, la 
turbine, le couvercle supérieur et le bol alimentaire à tour de rôle, il est recommandé 
d'ajouter une quantité appropriée de détergent et de bien rincer.
⑤ Après le nettoyage, attendez que chaque pièce soit complètement sèche et 
remettez-les en place l'une après l'autre.

Veillez à utiliser une éponge ou un chiffon doux pour nettoyer l'intérieur du 
récipient de stockage des aliments. N'utilisez pas d'outils de nettoyage en 
matériaux durs pour éviter de rayer les pièces en plastique et d'affecter le 
fonctionnement normal du capteur. L'unité principale ne peut pas être 
immergée ou trempée dans l'eau, elle peut être essuyée avec un mouchoir 
humide.

RETOUR AU
SOMMAIRE

(* Pour les étapes détaillées du nettoyage et de l’entretien, veuillez regarder la 
vidéo correspondante).



GUIDE VIDÉO07
Veuillez copier l’URL de la vidéo et l’ouvrir dans votre navigateur pour regarder
la vidéo.

https://youtu.be/yYALvk-wNhY

7.1 Vidéo d'installation et d'utilisation

Veuillez copier l’URL de la vidéo et l’ouvrir dans votre navigateur pour regarder
la vidéo.

https://youtu.be/gyh2mUKjglY

7.2 Vidéo sur le nettoyage et l'entretien

-27-

RETOUR AU
SOMMAIRE

https://youtu.be/yYALvk-wNhY
https://youtu.be/gyh2mUKjglY


SPÉCIFICATIONS DE BASE08
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Nom du produit

Code du produit

Dimensions du produit

PETKIT YUMSHARE DUAL-HOPPER WITH CAMERA 
SMART PET FEEDER

P591

362 *293 *247.5mm (14.2*11.5*9.7in)

Matériau du produit ABS, acier inox 304

Poids du produit environ 2.5kg (5.5lb)

Connexion sans fil Wi-Fi 

Puissance nominale 4W

Capacité du conteneur 5L (01 trémie 2L, 02 trémie 3L)

Entrée nominale 6V     2A 

Champ d'application chats et petits chiens

RETOUR AU
SOMMAIRE

Mise au rebut
La directive européenne 2012 / 19 / CE relative aux déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE), exige que les déchets d'appareils électroménagers ne soient pas 
éliminés avec les déchets municipaux normaux non triés. Les vieux appareils doivent être 
collectés séparément afin d'optimiser la récupération et le recyclage des matériaux qu'ils 
contiennent et de réduire leur impact sur la santé humaine et l'environnement. Le symbole 
de la "poubelle sur roues" barré sur le produit vous rappelle cette obligation, à savoir que 
lorsque vous vous débarrassez de l'appareil, il doit être collecté séparément. 
Les consommateurs doivent contacter leur autorité locale ou leur détaillant pour obtenir des 
informations sur l'élimination correcte de leur appareil usagé.



* Le non-respect des consignes de sécurité décrites ci-dessous peut entraîner un 
    dysfonctionnement du produit ou d'autres accidents imprévus.

GUIDE DE SÉCURITÉ DE 
L'UTILISATEUR11
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UN MESSAGE À NOS CHERS 
CLIENTS10

· Merci d'avoir choisi d'acheter PETKIT YUMSHARE DUAL-HOPPER WITH CAMERA SMART PET 
   FEEDER.
· Veuillez lire attentivement le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser le produit. En installant 
   et en utilisant ce produit, vous reconnaissez avoir déjà lu et accepté les consignes de sécurité 
   énumérées ci-dessous.
· Nous ne sommes pas responsables et n'accepterons aucune responsabilité pour tout 
   accident ou blessure résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit.
· PETKIT se réserve les droits d'interprétation et de révision.

· Veuillez installer et utiliser le produit conformément aux instructions du manuel de l'utilisateur.
· L'utilisation de ce produit n'est pas recommandée pour les animaux de moins de trois mois.
· Ne pas rayer ou polir l'appareil avec des objets pointus.
· Utilisation à l'intérieur uniquement. Ne pas exposer le produit directement à la lumière du 
    soleil pendant de longues périodes. Ne pas le placer à proximité d'une flamme nue.
· Veuillez noter que ce produit fonctionne sur une basse tension sûre, mais que les animaux 
   de compagnie qui mâchent les fils peuvent toujours présenter un risque de fuite électrique. 
   Nous vous recommandons de prendre des mesures pour éviter cela, par exemple en 
   sécurisant et en cachant le cordon d'alimentation lorsque vous utilisez le produit. Si vous 
   constatez que vos animaux de compagnie mâchent le cordon, arrêtez-les immédiatement.
· Veuillez utiliser l'adaptateur d'origine, sinon vous risquez d'endommager l'appareil ou de 
    compromettre la sécurité.
· Assurez-vous que l'appareil est placé sur une surface plane. Ne renversez pas l'appareil, car il 
   pourrait ne pas fonctionner correctement.
· Sauf les aliments secs pour animaux, ne laissez pas tomber tous les objets dans le récipient 
   de stockage des aliments, sinon l'appareil ne fonctionnera pas correctement et pourrait même 
   mettre en danger la sécurité de l'animal de compagnie.
· Pour éviter que votre animal ne renverse l'appareil, nous vous recommandons de le placer 
   dans un coin ou contre un mur.
· Pour éviter que l'appareil ne tombe et ne blesse votre animal de compagnie ou n'endommage 
   des biens, ne le placez pas dans un endroit surélevé. dans un endroit surélevé.
· Il est interdit de tremper ou d'immerger l'unité principale du produit dans l'eau, et la machine 
   ne doit pas être utilisée dans des environnements humides. l'appareil ne doit pas être utilis
   é dans un environnement humide.
· Si vous souhaitez cesser d'utiliser l'appareil, veillez à retirer la batterie et à débrancher 
   l'adaptateur d'alimentation, puis nettoyez et séchez l'appareil avant de le ranger. l'appareil 
   avant de le ranger. 
· Débranchez le cordon d'alimentation avant de déplacer l'appareil.
· Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance d'adultes. 
· Les réparations doivent être effectuées sous la supervision d'un professionnel afin d'éviter 
   tout risque pour la sécurité.
· Si vous devez sortir, vérifiez que la batterie dans le compartiment est suffisamment chargée 
   (cet appareil ne peut utiliser que des piles alcalines).
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